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C HA P T E R  P R E V IE W

In this aliyah, the Torah begins the section of the Yomim Tovim, introducing them as the set times of Hashem and sacred

occasions that Bnei Yisrael are commanded to celebrate, each one in its proper appointed time. The Torah starts this order

with the month of Nissan, the first of the months.

We learn the basic halachos of the very first Yom Tov of the year, starting with the Korban Pesach on the afternoon of the

fourteenth of Nissan, followed immediately by the seven-day Chag HaMatzos starting on the fifteenth. The Torah establishes

the first and seventh days of the chag as Mikraei Kodesh, where we are forbidden from doing melacha.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

פָּסוּק א

Pasuk 1

לֶּה  אֵ
These are

י דֵ עֲ מוֹ
the appointed times of

יְהוָה
Hashem

י אֵ רָ קְ מִ
callings of

שׁ קֹדֶ
holiness

ר שֶׁ  אֲ
which

אוּ רְ קְ תִּ
you shall call

ם אֹתָ
them

ם׃ דָ עֲ מוֹ בְּ
in their appointed time

״י שִׁ  רַ

אלה
These are

מועדי
the festivals of

ה'.
Hashem

לָה עְ מַ לְ
above

בֵּר  דַ מְ
it speaks

וּר בּ עִ בְּ
of the intercalation of

נָה שָׁ
the year

אן כָ וְ
and here

בֵּר  דַ מְ
it speaks

וּשׁ דּ קִ בְּ
of the sanctification of

: שׁ חֹדֶ הַ
the month

פָּסוּק ב

Pasuk 2

שׁ חֹדֶ בַּ
In the month

ן וֹ אשׁ רִ הָ
the first

ה עָ בָּ  רְ אַ בְּ
on the fourteenth

ר שָׂ עָ
·

שׁ חֹדֶ לַ
of the month

ין בֵּ
between

יִם בָּ  רְ עַ הָ
the evenings

ח פֶּסַ
is a Pesach offering

יהוָה׃ לַ
to Hashem

״י שִׁ  רַ

בין
Between

הערבים.
the evenings

שׁ שֵּׁ   מִ
from six

עוֹת שָׁ
hours

לָה עְ מַ לְ וּ
and upwards

שם
there

:

״י שִׁ  רַ

פסח
Pesach

לה'.
to Hashem

בַת רָ קְ הַ
the offering of

ן בָּ  רְ קָ
a sacrifice

מוֹ שְּׁ   שֶׁ
whose name is

ח: סַ פֶּ
Pesach

פָּסוּק ג



Pasuk 3

ה שָּׁ   חֲמִ וּבַ
And on the fifth

ר שָׂ עָ
ten

יוֹם
day

שׁ חֹדֶ לַ
of the month

זֶּה  הַ
this

ג חַ
the festival of

וֹת צּ מַּ  הַ
the matzos

יהוָה לַ
to Hashem

ת עַ בְ שִׁ
seven

ים יָמִ
days

וֹת צּ מַ
matzos

לוּ׃ תֹּאכֵ
you shall eat

פָּסוּק ד

Pasuk 4

יּוֹם בַּ
On the day

ן וֹ אשׁ רִ הָ
the first

א רָ קְ מִ
a proclamation of

שׁ קֹדֶ
holiness

יֶה יִהְ
shall be

כֶם לָ
for you

ל כָּ
any

אכֶת לֶ מְ
work of

ה בֹדָ עֲ
labor

לֹא
not

וּ׃ עֲשׂ תַ
shall you do

ה פָּסוּק 

Pasuk 5

ם תֶּ  בְ רַ קְ הִ וְ
and you shall offer

ה שֶּׁ   אִ
a fire-offering

יהוָה לַ
to Hashem

ת עַ בְ שִׁ
seven of

ים יָמִ
days

יּוֹם בַּ
on the day

י יעִ בִ שְּׁ   הַ
the seventh

א רָ קְ מִ
a convocation of

שׁ קֹדֶ
holiness

ל כָּ
any

אכֶת לֶ מְ
melacha of

ה בֹדָ עֲ
labor

לֹא
not

וּ׃ עֲשׂ תַ
you shall do

״י שִׁ  רַ

והקרבתם
And you shall offer

אשה
a fire-offering

וגו'.
etc.

ם הֵ
They

ין פִ וּסָ מּ הַ
the additional offerings

ים מוּרִ אֲ הָ
that are stated

ת שַׁ  פָרָ בְּ
in the section of

ס, ינְחָ פִּ
Pinchas

ה מָּ  לָ וְ
and why

רוּ מְ נֶאֶ
were they said

אן? כָ
here

ר מַ לוֹ
to say

ין אֵ שֶׁ
that not

ין פִ וּסָ מּ הַ
the additional offerings

ין בִ כְּ עַ מְ
impede

זֶה
this

ת אֶ
—

זֶה:
this

״י שִׁ  רַ

והקרבתם
And you shall offer

אשה
a fire-offering

לה'.
to Hashem

ל כָּ  מִ
from any

ם קוֹ מָ
circumstance

ם— אִ
if

ין אֵ
there are no

ים פָּרִ
bullocks

א בֵ הָ
bring

ים, ילִ אֵ
rams

ם אִ וְ
and if

ין אֵ
there are no

ים פָּרִ
bullocks

ים ילִ אֵ וְ
and rams

א בֵ הָ
bring

ים שִׂ בָ כְ
lambs

שם
there

:

״י שִׁ  רַ

שבעת
Seven

ימים.
days

ל כָּ
every

ם קוֹ מָ
place

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
that it is said

ת עַ בְ שִׁ
a septet of

ם שֵׁ
a noun

בָר דָּ
of a thing

הוּא
it is

עַ— בוּ שָׁ
a week

ל שֶׁ
of

ים, יָמִ
days

שטי"נא
semaine

ז, עַ לַ בְּ
in foreign tongue

ן כֵ וְ
and so

ל כָּ
every

ן וֹ שׁ לְ
expression of

נַת מוֹ שְׁ
an octet of

ת שֶׁ  שֵׁ
a sextet of

ת שֶׁ  מֵ חֲ
a quintet of

ת: שֶׁ  לוֹ שְׁ
a triad of

״י שִׁ  רַ

מלאכת
Work of

עבדה.
labor

וּ לּ פִ אֲ
even

אכוֹת לָ מְ
labors

וּבוֹת שׁ חֲ הַ
that are considered

ם כֶ לָ
to you

ה דָ עֲבוֹ
a necessity

ךְ צֹרֶ וְ
and a need

יֵּשׁ—  שֶׁ
that there is

ן רוֹ סְ חֶ
loss of

יס כִּ
money

לָה טָּ  בַ בְּ
in the neglect

ן לָּהֶ  שֶׁ
of them

ן— גוֹ כְּ
such as

בָר דָּ
a matter

ד, בֵ אָ הָ
that is lost

ךְ כָּ
thus

י תִּ נְ בַ הֵ
I understood

כֹּ, תֹּ"  מִ
from Toras Kohanim

י נֵ תָ קָ דְּ
as it teaches

ל יָכוֹ
I might think

ף אַ
even

וֹ לּ חֻ
the intermediate days

ל שֶׁ
of

ד עֵ מוֹ
the festival

א יְהֵ
shall be

סוּר אָ
forbidden

אכֶת לֶ מְ בִּ
in work of

ה דָ עֲבוֹ
labor

כוּ': וְ
etcetera



C HA P T E R  S U M M A RY

The aliyah outlines the transition from the fourteenth of Nissan, when the Pesach offering is brought to Hashem at twilight,

to the fifteen of Nissan, which begins the seven-day Chag HaMatzos. The Torah commands us to eat matzah for these seven

days, brings the issur of doing melachas avodah on both the first and seventh days of the chag, and commands us to bring

fire-offerings to Hashem on each of the seven days.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Torah is mechadesh here a beautiful yesod about the Yomim Tovim. The pasuk says, "asher tikreu osam b'moadam", that

these are the sacred times which you, Klal Yisrael, shall designate. Rashi brings down the Chazal that even if we make a

mistake, or even if we deliberately adjust the calendar, Hashem says, "These are My moadim." The holiness of the day does

not just descend from Shamayim on its own; it is created davka through the speech and the sanctification of Yiddishe lips

here on earth.

Think about the depth of this chiddush. We sometimes feel so small, thinking that our daily avodah, our speech, and our

actions do not make a real difference in the higher worlds. But the Torah is telling us the exact opposite. Hashem, in His

infinite love for us, chose to run His world in a way that makes His holiness dependent on our participation. When you make

a berachah, when you sanctify the Shabbos or Yom Tov with your kiddush, you are not just reciting words. You are actually

bringing the Shechinah down and creating the kedushah of the day.

This gives us a completely new perspective on how we talk and how we act. If our mouths have the koach to sanctify a Yom

Tov for all of creation, then our words carry an unbelievable weight. Every word of Torah we speak, every tefillah we utter,

and every warm word of encouragement we give to another Yid has the power to shake worlds and bring down pure

kedushah.

Today, when you say a berachah or speak to another person, stop for one second beforehand and remind yourself: Hashem

gave my mouth the koach to create kedushah in this world, so let me use this power with real kavannah.
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